Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 5

KATA AOYKAN E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-11 The miraculous catch and the call of Simon

Pressed by the crowd, Jesus teaches from Simon's boat (1-3), then bids him launch out and let down the nets (4); Simon obeys 'at your word' (5), and the
overwhelming catch fills two boats to sinking (6-7). Peter falls before the holy and confesses his sin (8-9); Jesus turns the sign into a call — 'from now on you will
be catching men alive' (10) — and they leave everything to follow (11).

B-5:12-16 The cleansing of a leper

A man full of leprosy pleads, deferring to Jesus' will (12); Jesus touches the untouchable and cleanses him at a word (13), then charges silence and the Mosaic
offering 'for a testimony' (14). The report spreads and crowds gather (15), while Jesus withdraws to pray (16).



C-5:17-26 The healing of the paralytic and the authority to forgive

With Pharisees and law-teachers assembled and the Lord's power present (17), friends lower a paralytic through the tiles (18-19); Jesus forgives his sins (20),
provoking the charge of blasphemy (21). Reading their hearts (22), he poses the dilemma (23) and heals the man 'that you may know the Son of Man has authority
on earth to forgive' (24-25), leaving the crowd in awe (26).

D - 5:27-32 The call of Levi and eating with sinners

Jesus calls Levi the tax collector, who leaves all and follows (27-28) and hosts a great feast of tax collectors and sinners (29). When the Pharisees grumble at the
table-fellowship (30), Jesus answers with the physician proverb (31) and states his mission: to call sinners to repentance (32).

E - 5:33-39 The question about fasting; new wine and new wineskins

Challenged that his disciples do not fast (33), Jesus replies that wedding guests cannot fast while the bridegroom is present (34) — but days will come when he is
taken away (35). Two parables drive home the incompatibility of old and new — the patch (36) and the wineskins (37-38) — closing with the aphorism that those
used to old wine resist the new (39).

1 ’Eyéveto d¢ év T TOV SxAov émikeiobat avT® Kal AKovev TOV Adyov Tod 00T Kal abTOC NV £6TWE TOPX
v Alpvny Tevvnoapét,
Now it happened, while the crowd was pressing upon him and hearing the word of God, that he

himself was standing beside the lake of Gennesaret,

SCENE-SETTING = O€ A Septuagintal narrative opening (¢yéveto 8¢ + articular-infinitive temporal

clause) sets the stage: the crowd's eagerness for God's word presses Jesus to the water's edge.

"EY£VETO d¢ v 140

it happened now while the

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat transitional conjunction preposition + dat. (articular inf., temporal) Dative

main verb (narrative formula) article (with infinitive)

— constative aorist

yivouat: 'come to pass'; the LXX-style
gyéveto &¢ launches a new episode.
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TovV OX}\OV emkeioOa avTw
the crowd to press upon him
Accusative Accusative Pres Mid Inf - énikeipon Dative
article accusative subject of infinitive émxeicOo articular infinitive (temporal) dat. of (dis)advantage / object of énikeipar
&xAog: 'crowd, throng'; the multitude — progressive present
' teaching. o g . .
drawn by Jesus' teaching énikewpar: 'lie/press upon, crowd in on'; the
throng bears down on him.
\ b4 4 1 14
Kol aKovewv TOoV )\,OYOV
and to hear the word
coordinating conjunction Pres Act Inf - dkoVw Accusative Accusative
articular infinitive (temporal, coordinate) article direct object of axoverv
— progressive present Adyog: here the message/word of God that
laims.
dxkoVw: 'hear, listen to'; their aim is the Jesus proclaims
word of God.
~ ~ \ R 1
TOL OcoD KAl xvTog
of of God that he himself
Genitive Genitive conjunction (apodosis after éyéveto) Nominative
article genitive of source/author intensive pronoun (subject)
| Bedg: God; the word's divine origin. avtég: emphatic, marking the shift of focus
to Jesus.
5 4 \ \ \
nv EOTWC Topa mv
was standing beside the
Impf Act Indic 3 Sg - elpi Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - fotnpt preposition + acc. (place) Accusative
imperfect of eluf (periphrastic w/ ptc.) periphrastic participle (w/ 1jv) article

— stative imperfect

— intensive perfect (a settled stance)

fotnu: perfect 'stand’; fv £0td)g = 'was
standing!



Alpuvnv
lake
Accusative
object of mapdt

Auvn: 'lake'; Luke's precise term for the
Sea of Galilee (a freshwater lake).

TeEvVNoapET
of Gennesaret

Genitive

genitive of identification (indeclinable proper
name)

Tevvnoapét: the plain/lake on the NW

shore; Luke's name for the Sea of Galilee.

2 xai e1dev §0o mAoia EotdTa Tapd TV Alpvnv: oi 8¢ GAIgic &’ adTdV dmoPdvte #FmAvvov Td Siktua.

and he saw two boats standing by the lake; but the fishermen, having gotten out of them, were

washing their nets.

SETTING (THE BOATS) Kol =~ Two idle boats and fishermen washing nets after a fruitless night — the

props for the sign that follows.

\

Kol
and

coordinating conjunction

3
€idev
he saw
Aor Act Indic 3 Sg - 0pdw

main verb
— constative aorist

| Opdw: 'see, perceive!

7
dvo
two
Accusative

numeral (attributive)

| dvo: 'two'; indeclinable numeral.

mAoia

boats

Accusative

direct object of €iSev

mAoiov: 'boat, ship'; the fishing vessels of
the lake.

£0TOTA

standing

Perf Act Ptc - Acc Pl Neut - {otnu
attributive/predicate participle
— intensive perfect

I {otnut: 'stand'; the moored boats lie at rest.

-

P

Topa
by

preposition + acc. (place)

121\Y
the

Accusative

article

™

Atpuvnv
lake

Accusative

object of napdt



"

ol o aMeig ar’
the but fishermen out of
Nominative transitional conjunction Nominative preposition + gen. (separation)
article subject
aAiebc: 'fisherman'; from dAg ('sea/salt").
Sets up the call of 1:10 (catching men).
avT@OV anoPavrteg EnAvvov T«
them having gotten out were washing the
Genitive Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - anofaivw Impf Act Indic 3 Pl mAOvw Accusative
object of &nd (the boats) antecedent adverbial participle main verb article

dikTua

nets

Accusative

direct object of &nAvvov

diktvov: 'net'; the fishing nets, cleaned

after the night's labor.

— antecedent aorist

| anoPaivw: 'step off, disembark.

— descriptive imperfect

mAUOvw: 'wash' (of nets/cloth); the

imperfect paints the ongoing chore.

3 éuPoag d¢ €ig ev TOV mAoiwv, 0 NV ZIUWVOG, NPWTNOEV abTOV ATO TG YAG Emavayayeiv OAlyov: kaBicog

d¢ €k To0 mAolov €didaokev TOLG SxAouc.

And getting into one of the boats, which was Simon's, he asked him to put out a little from the land,;
and sitting down, he taught the crowds from the boat.

JESUS TEACHES FROM THE BOAT

link between the Teacher and the fisherman.

0¢ Jesus commandeers Simon's boat as a floating pulpit — the first



=

) \
epPag
getting in
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - éufaivw

antecedent adverbial participle

"

P

d¢
and

transitional conjunction

€1¢
into

preposition + acc. (goal)

™

P

«©
&V
one

Accusative

numeral (object of €l¢)

— antecedent aorist | €i¢: 'one!

I guPaivw: 'embark, step into.

TOV nAolwv 0 v

of the boats which was

Genitive Genitive Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui
article partitive genitive relative pronoun (subject) main verb (rel. clause, copula)

— stative imperfect

TiHWVOoG

Simon's

Genitive

predicate genitive of possession (proper name)

Tiuwv: Simon (Peter); named here first as
boat-owner, then disciple.

NPWTNOEV
he asked

Aor Act Indic 3 Sg - €épwtdw

main verb
— constative aorist

| gpwtdw: 'ask, request.

1\
axvtov
him
Accusative

accusative subject of infinitive / object

Ao
from

preposition + gen. (separation)

Thg
the

Genitive

article

Yiig
land

Genitive
object of and

| y1i: 'land, shore!

EMAVAYXYETV
to put out

Aor Act Inf - énavdyw

complementary infinitive (after fjpdtnoev)
— constative aorist

¢navdyw: 'put out (to sea), push off!

OAlyov
a little
adverbial accusative (extent)

| OAiyog: 'a little (way)!



”~ "

kaBicag O €K 100
sitting down and from the
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - ka®ilw transitional conjunction preposition + gen. (source/place) Genitive
antecedent adverbial participle article
— antecedent aorist

kaOilw: 'sit down'; the seated posture of a

teacher (cf. Matt 5:1).
nAotlov £d1daokev TOUG oxAoug
boat he taught the crowds
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - S1ddokw Accusative Accusative
object of éx main verb article direct object of édiSaokev

— descriptive imperfect

S1ddokw: 'teach'; the imperfect frames the
extended instruction.

| Sxhog: 'crowd.

4 ¢ d¢ enavoato AaA®V, ginev Tpo¢ TOV Tipwva: Enavayaye €i¢ to Babog kal xaAdoate ta diktva LUV

€1g dypav.

And when he had finished speaking, he said to Simon, "Put out into the deep and let down your nets

for a catch."

THE COMMAND TO LAUNCH oUT | O Teaching done, Jesus issues a startling command — to a

professional fisherman, after a fruitless night, in broad daylight.



6¢ 5¢
when and

temporal conjunction transitional conjunction

énavoato
he had finished

Aor Mid Indic 3 Sg - tadw

main verb (temporal clause)

— constative aorist

| navopat (mid.): 'cease, stop!

AaA&v

speaking

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - AaAéw
supplementary participle (w/ énadoaro)
— progressive present

| AaAéw: 'speak'; complements 'ceased.

-

O

gimev TPOG TOV Tluwva
he said to the Simon
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + acc. (toward) Accusative Accusative
main verb article object of Tpds (proper name)
— constative aorist Tiuwv: addressed singly — the command's
launch is to him.
Enavayaye €ig 0 Babog
put out into the deep
Aor Act Impv 2 Sg - émavdyw preposition + acc. (goal) Accusative Accusative
imperative (singular, to Simon) article object of €ig
— ingressive aorist imperative | Bdbog: 'depth, deep water!
Enavayw: 'put out to sea'; singular —
directed to the helmsman.
Kol XoaAdoate Ta diktva
and let down the nets
coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Pl - xaAdw Accusative Accusative
imperative (plural, to the crew) article direct object of xaAdoate

— ingressive aorist imperative

xoAdw: 'lower, let down'; plural — the
whole crew lets down the nets.



VUGV €ig aypav

your for a catch
Genitive preposition + acc. (purpose) Accusative
genitive of possession object of ei¢ (purpose)

dypa: 'a catching, haul'; the intended take
of fish.

5 kai dmokp1Beic Ziuwv einev: Emotdra, 81" 8Ang vuktog komdoavtec o0dev EAdPouev: €mi 8¢ T priuati
o0V XaAdow ta diKTLa.
And Simon answered and said, "Master, having toiled through the whole night we took nothing; but

at your word I will let down the nets."

SIMON'S OBEDIENT REPLY = KO = Veteran skepticism (a fruitless night) yields to obedience grounded

on Jesus' word alone — 'at your word!

Kol anokplOeig TipWV gimEV

and answered Simon said

coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
pleonastic ptc. (Semitic answered and said') subject (proper name) main verb
— antecedent aorist | Tipwv: Simon Peter. — constative aorist

anokpivopat: 'answer'; the redundant
participle is Septuagintal idiom.

b/ 7 b (24 1
Emotata 61 OAT]C VUKTOG
Master through whole night
Vocative preposition + gen. (duration) Genitive Genitive
vocative of address attributive adjective genitive of time (duration)
£miotdTng: 'master, overseer'; Luke's vUg: 'night'; the prime fishing hours, now
distinctive title for Jesus (in place of wasted.

'Rabbi'), of one set over.
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KOTAGAVTEG 00d¢ev eAaPopuev Sl

having toiled nothing we took at
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - komidw Accusative Aor Act Indic 1 Pl Aaufdvw preposition + dat. (basis/ground)
concessive adverbial participle direct object of E\dfouev main verb
— constative aorist o0deic: 'nothing'; the empty result. — constative aorist
komdw: 'labor to weariness, toil'; the hard, | AapPévw: 'take, catch!

fruitless night's work.

~ = ~ ™ - ™ -

o¢ 140 pruarti oov
but the word your
adversative conjunction Dative Dative Genitive

article dat. of basis (object of émi) genitive of source

pfipa: 'word, utterance'; obedience rests on
Jesus' bare word, against experience.

XoaAdow ™ diktva

[ will let down the nets

Fut Act Indic 1 Sg - xaAdw Accusative Accusative

main verb article direct object of xaAdow

— volitive/predictive future

I xaAdw: 'lower'; the resolve to obey.

6 kal to0to motnoavteg cuvékAeioav TARO0C 00wV TOAD diepprooeto O T diKTLA AVTGOV.

And when they had done this, they enclosed a great multitude of fish; and their nets were beginning

to tear.

THE MIRACULOUS CATCH K@l The obedience is vindicated at once: a catch so vast the nets begin to

give way.
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KA1l TOouTO
and this
coordinating conjunction Accusative

direct object of moijoavreg

o0tog: 'this'; i.e. letting down the nets.

=

TMOIOAVTES
having done

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - moiéw

antecedent adverbial participle

— antecedent aorist

14
OUVEKAEIGOV
they enclosed

Aor Act Indic 3 P1- suykAeiw

main verb

— constative aorist

| notéw: 'do! ovykAeiw: 'shut together, enclose'; the net

hauls in a trapped mass.

nAf00g ix00wv oAU diepproocto

multitude of fish great were tearing

Accusative Genitive Accusative Impf Pass Indic 3 Sg - Sappricow

direct object of ouvéxAeioav genitive (partitive/content) attributive adjective main verb (neut. pl. subj. w/ sg. verb)

I mAfi0og: 'large number, multitude! | ix00g: 'fish! — inceptive imperfect
Srappricow: 'tear apart, burst'; the
imperfect marks the nets beginning to rip.

¢ T dikTva avTOV

and the nets their

transitional conjunction Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of possession

| diktvov: 'net!

7 Kol KOTEVELGOV TOTG UETOXOIC €V T £TEPW TAOIW TOD EABOVTAG GUAANAPEGOa abTolc Katl NABoV, Kal

EmAnoav aueotepa ta mAoia wote Bubilesbot avtd.

And they signaled to their partners in the other boat to come and help them; and they came, and

filled both the boats, so that they were beginning to sink.

BOTH BOATS OVERWHELMED Kol The haul exceeds one crew; both boats are filled to the point of

sinking — the superabundance underscores the wonder.



S

Kal KATEVELOAY T0i¢ UETOXO1LG
and they signaled the partners
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl kataveiw Dative Dative
main verb article indirect object
— constative aorist uétoxog: 'partner, sharer'; the business
katavevw: 'beckon, signal' (by nodding); associates (cf. kowwvoi v.10).
they were too busy/awed to call out.
v 140 ETEPW nAoiw
in the other boat
preposition + dat. (place) Dative Dative Dative
article attributive adjective object of év
| #repog: 'other (of two)!
100 EAOOVTOAC oUAAaPEcOat avToig
to having come to help them
Genitive Aor Act Ptc - Acc Pl Masc - €pxopat Aor Mid Inf - scuAMappdvw Dative

article (genitive articular infinitive, purpose)

adverbial participle (agreeing w/ implied subj. of

inf)
— antecedent aorist

| €pxopat: 'come!

articular infinitive of purpose
— constative aorist

ouMapfdvw (mid.): 'take hold with, lend a
hand, help!

dat. of (dis)advantage / association

coordinating conjunction

nABov
they came

Aor Act Indic 3 P1- £pxopat

main verb

— constative aorist

e

Kol
and

coordinating conjunction

EénAnoav
they filled

Aor Act Indic 3 Pl wipmAnu

main verb
— constative aorist

mipmAnu: 'fill!



=~

au@oTepa T« nAoia wote

both the boats so that
Accusative Accusative Accusative conjunction + inf. (result)
attributive adjective article direct object of émAnoav

I aupdtepot: 'both!

=

3

™ )

BubilecOar avta

to be sinking them

Pres Pass Inf - fubilw Accusative

infinitive of result accusative subject of infinitive

— inceptive present

Bubilw: 'sink, plunge into the deep
(BuB6g)'; the present marks the onset.

idav 8¢ Zipwv Métpoc mpooénesev Toic yovaotv Incod Aéywv: "EEeABe &’ €uoD, 6Tt Gvip AUAPTWASS
1L, KUpLE.
But when Simon Peter saw it, he fell down at Jesus' knees, saying, "Depart from me, for I am a sinful

man, O Lord."

PETER'S CONFESSION OF SIN | O  The sign exposes the seer: Peter, named here in full for the first

time, recoils before holiness with a sinner's plea — a theophanic reflex.

18wv O PRI [éTpog

seeing but Simon Peter

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw transitional conjunction Nominative Nominative

antecedent adverbial participle (causal) subject (proper name) apposition (proper name)

— antecedent aorist Tiywv: now joined to Métpog — the fuller étpog: 'Rock'; Luke gives the apostolic
name marks the turning point. name here, before the formal naming of

e S
I opaw: 'see, perceive.
6:14.



=

TPOGETEGEV
he fell down

Aor Act Indic 3 Sg - mpoomintw

main verb

— constative aorist

npoorintw: 'fall down before'; a gesture of

TO1G
the

Dative

article

=

yovaov
knees

Dative
dat. of place (at the knees)

| yévu: 'knee!

)

P

'Incod
of Jesus

Genitive

genitive of possession (proper name)

awe/supplication.
Aéywv "EEeAOe &’ guod
saying depart from me
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - é€€pxopan preposition + gen. (separation) Genitive
ptc. of attendant manner imperative object of and
— progressive present — ingressive aorist imperative
I Aéyw: 'say! £&épxopat: 'go out, depart'; Peter begs
distance from the holy.
ot avrnp QUaPTWAOG glut
for aman sinful lam
causal conjunction Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui
predicate nominative predicate adjective main verb (copula)

=~

KUp1LE
Lord

Vocative

vocative of address

KUp1ogG: here more than 'sir' — the awe of
v.8 lifts it toward 'Lord!

avnp: 'man'; here 'a man who is a sinner!

apaptwAdg: 'sinful, a sinner'; the keyword
of the chapter (vv.30, 32).

— stative present



9 0auPog yap mepiéoxev abTOV KAl TAVTAG TOUC 6LV aOTQ £l Tf] Aypy T®V iXOVWV wv cuvélafov,

For amazement had seized him and all who were with him, at the catch of fish which they had taken,

GROUND: THE AMAZEMENT = Y&pP The narrator explains Peter's plea: a wave of astonishment had

gripped the whole crew at the haul.

Oappog Yap TEPLEGKEV avTOV

amazement for had seized him

Nominative explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mepiéxw Accusative

subject main verb direct object
0aupog: 'astonishment, awe'; the numinous — constative aorist

dread before divine power. ,

| nepiéyw: 'surround, seize, grip!

Kol TAVTOG TOUG oLV
and all those with
coordinating conjunction Accusative Accusative preposition + dat. (association)
attributive adjective (object) article (substantival)
V avT® 1 Sl V T 1 aypa
. : v
him at the catch
Dative preposition + dat. (cause/occasion) Dative Dative
object of alv article dat. of cause (object of éni)

| &ypa: 'catch, haul' (cf. v.4).



TV ix00wv WV cuvélafov

of the fish which they had taken
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 P1- suMapBdvw
article objective/partitive genitive relative pronoun (attracted to gen.) main verb (rel. clause)
attraction of the relative to its antecedent's — constative aorist
case.

| oM appave: 'catch, take.!

10 oSuoiwg 8¢ kai TdkwPov kai Twdvvny, viodc ZePedaiov, of foav kovwvol TG Zipwvi. kal inev mpdg TOV
Tlpuwva 0 'Incols Mr| ofod- aro tod viv avBpwmoug €on (wyp&v.
and so also James and John, sons of Zebedee, who were partners with Simon. And Jesus said to

Simon, "Do not be afraid; from now on you will be catching men alive."

THE CALL: CATCHING MEN = ¢  The amazement embraces the sons of Zebedee too; then Jesus

reframes the sign as vocation — fear gives way to a new trade: taking people alive.

0 LS lé [ \ \ b} 7
opoiwg O¢ Kal Iakwfov
likewise and also James
adverb (manner) transitional conjunction adjunctive/ascensive Accusative

I opoiwg: 'in the same way! object (extends all with him; proper name)

| "Idkwpog: James, son of Zebedee.

Kol Twavvnv vi0UG ZePedaiov
and John sons of Zebedee
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
object (coordinate, proper name) apposition genitive of relationship (proper name)

| "lwdvvng: John, James' brother. vidg: 'son.! | ZePedaiog: Zebedee, their father.



=

(4}
o1
who

Nominative

relative pronoun (subject)

noav
were

Impf Act Indic 3 P elpi

main verb (rel. clause, copula)

— stative imperfect

=

KOWVWVol
partners
Nominative
predicate nominative

Kowwvog: 'partner, associate'; business
sharers with Simon.

2
with
Dative

article

=

Tiuwvt
Simon

Dative

dat. of association (proper name)

Kol
and

coordinating conjunction

=~

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

™

=

TPOG
to

preposition + acc.

OV Tipwva 0 'Inoodg
the Simon the Jesus
Accusative Accusative Nominative Nominative
article object of Tpds (proper name) article subject (proper name)
Mn @ofod amo T00
not be afraid from the
negative (w/ pres. impv., stop) Pres Mid Impv 2 Sg - poPéopat preposition + gen. (temporal) Genitive
prohibition (urj + pres. impv.) article

— ingressive/durative — 'stop fearing'

@oféopar: 'fear, be afraid'; ur @opod, the
reassurance answering Peter's dread.




VOV avOpwmoug €on

now men you will be
adverb substantized ('the now') Accusative Fut Mid Indic 2 Sg - iy
&mod o0 vov: 'from now on'; a Lukan idiom direct object of {wyp@v main verb (periphrastic future w/ ptc.)
marking a decisive turn. &vBpwmog: 'human being, person'; the new — predictive future
'catch!

eiui: 'be'; €om ... {wyp®v = a periphrastic
future, 'you will be catching!

11 «al katayaydvteg Ta TAoia €ml TV YAV, AQEVTEG TAVTA NKOAOUONoaV avT.

And when they had brought the boats to land, they left everything and followed him.

TOTAL RENUNCIATION KO The response to the call: the largest catch of their lives is the very thing

they abandon. Discipleship is total — 'they left everything!

CwypdV
catching alive
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - {wypéw
periphrastic participle (w/ &)
— progressive present
lwypéw: 'take alive' ((wég + dypéw); fishing
kills, but Peter's catch is rescued alive — a

deliberate, hope-laden term (vs.
Mark/Matt's GAieic &vOpdnwv).

Kol KATAYOYOVTEG T

and having brought the

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - katdyw Accusative
antecedent adverbial participle article

— antecedent aorist

katdyw: 'bring down/to land' (of a boat to

mAoix
boats

Accusative

direct object of kataryayévreg

shore).
mi Vv Yiiv APEVTEG
to the land leaving
preposition + acc. (goal) Accusative Accusative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - d@inpt
article object of éni antecedent adverbial participle

— antecedent aorist

aginu: 'leave, abandon, let go!



Ié b 4
TavTa nkoAovOnoav

everything they followed
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - dxoAovbéw
direct object of apévreg main verb

nag: 'all, everything'; including the record — constative aorist

catch.

dxoAovOéw: 'follow' (+ dat.); the

discipleship term.

a0t
him
Dative

dat. complement of axolovféw

12 Kai éyéveto év T eivar adTdV év i@ Tov méAewv kai 180 dviip mAfpng Aémpac: i8wv 8¢ tov 'Incodyv,

TeowV £l Tpoowtov £3enBn avtod Aéywv: Kopie, éav BEANG duvaoai pe kabapioat.

And it happened, while he was in one of the towns, that behold, a man full of leprosy; and seeing

Jesus, he fell on his face and begged him, saying, "Lord, if you are willing, you can make me clean!

THE LEPER'S PLEA | KO A new scene (¢yéveto ... i800): a man wholly diseased throws himself down

with a model prayer — sure of Jesus' power, deferring to his will.

\ bl /4
Kot EYEVETO
and it happened
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (narrative formula)

— constative aorist

| yivopat: the LXX-style scene opener.

PAY,
while

preposition + dat. (articular inf., temporal)

@
the

Dative

article (with infinitive)

~ =

givat avTOV

to be he

Pres Act Inf - eiui Accusative

articular infinitive (temporal) accusative subject of infinitive

— stative present

£V
in

preposition + dat. (place)

| HLS
one

Dative

numeral (object of év)

| €i¢: 'one!



™

P

TV MOAEWV Kal 1500

of the towns and behold

Genitive Genitive conjunction (apodosis) demonstrative particle

article partitive genitive id00: 'look!"; heightens the scene's
| noAig: 'city, town.! vividness.

avrp TAnpng Aémpag 18cv

aman full of leprosy seeing

Nominative Nominative Genitive Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - 6pdw

nominative (suspended subject / exclamatory)

I avhp: 'man!

predicate/attributive adjective

nAfpng: 'full of'; the leprosy is advanced —

a physician's note (Luke).

genitive of content (after mArjong)

Aémpa: 'leprosy'; a defiling skin disease (Lev

13-14), excluding from society.

antecedent adverbial participle
— antecedent aorist

| opdw: 'see!

O¢ OV ‘Incodv MECWV
and the Jesus falling
transitional conjunction Accusative Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - mintw

article direct object (proper name) antecedent adverbial participle

— antecedent aorist
nintw: 'fall'; prostration in petition.

mi TPOCWTOV £8en0n avToD
on face he begged him
preposition + acc. (place) Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - déopat Genitive

object of éni main verb genitive object of €5erjfn

npdownov: 'face'; 'on his face' — full
prostration.

— constative aorist

déouar: 'beg, entreat' (+ gen.).



Afywv
saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

ptc. of attendant manner

— progressive present

Kupie
Lord

Vocative

vocative of address

| k0p1og: 'Lord, sir'; here reverent address.

I\

eav
if

conditional conjunction (3rd class)

dvvacai
you can

Pres Mid Indic 2 Sg - §0vapat

main verb (apodosis)

— stative present

ME
me

Accusative

accusative subject of infinitive

I dovapar: 'be able'; confident of the power.

=

I4
kaBapioal
to make clean

Aor Act Inf - kaBapilw

complementary infinitive (after §évacat)

— constative aorist

kaBapilw: 'cleanse'; of cultic purification

from leprosy.

0£Ang
you are willing

Pres Act Subj 2 Sg - 0éAw

verb of protasis (3rd class condition)
— progressive present

0éAw: 'will, wish'; the leper rests the cure
onJesus' will, not his power.

13 «kai éktetvag thv xeipa NPato adtod Aéywv: OéAw, kKabaplodntr kai V0w N Aémpa anfjAbev an’ avtoD.

And stretching out his hand, he touched him, saying, "I am willing; be clean." And immediately the
leprosy left him.

THE CLEANSING TOUCH

Kol Jesus answers will with will, word with word: he touches the

untouchable, and the disease departs at once.

coordinating conjunction

EKTELVOC
stretching out

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - éKTelvw

antecedent adverbial participle
— antecedent aorist

éxteivw: 'stretch out, extend.

121\Y
the

Accusative

article

XETpa
hand

Accusative

direct object of éxteivag

| xeip: 'hand!



”~ ™ o ™ -

NPato avtod Afywv QAW

he touched him saying I am willing

Aor Mid Indic 3 Sg - dntw Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw

main verb genitive object of fiaro ptc. of attendant manner main verb (direct echo of the plea)

— constative aorist — progressive present — progressive present
dntopat (mid.): 'touch' (+ gen.); the touch BéAw: 'T will'; the exact answer to édv BéAng
that would defile, here heals. (v.12).

kaBapicOnTL Kol gV0EWC M

be clean and immediately the

Aor Pass Impv 2 Sg - kaBapilw coordinating conjunction adverb (time) Nominative

imperative | £00wg: 'at once'; the instant cure. article

— ingressive aorist imperative

kaBapiw: 'be cleansed'; the effective word

of healing.
Aémpa anfjAOev am’ avTOD
leprosy left from him
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat preposition + gen. (separation) Genitive
subject main verb object of and
I Aémpat: 'leprosy! — constative aorist

| anépyopat: 'go away, depart.

14 xal a0Tog apniyyetlev a0Tt® undevi einelv, GAAX dneAOwv dei€ov ceauToV TH 1EPET KAl TPOGEVEYKE TEPL
100 KaBapiopod cov kabw¢ mpoosttalev Mwiofi¢ €i¢ LapTUPLIOV AVTOIG.
And he charged him to tell no one, but "Go, show yourself to the priest and make an offering for

your cleansing, as Moses commanded, for a testimony to them."

CHARGE TO THE PRIEST = Kol Silence, then obedience to the Law: the cleansed man is sent to the

priest, the Mosaic ritual standing 'as a testimony' to the cure and to Jesus.



=
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P

Kol avTOG napnyyetAev avT®
and he charged him
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - mapayyéAhw Dative
intensive pronoun (subject) main verb indirect object
— constative aorist

napayyéAw: 'command, charge, give

orders!
undevi elMELV GAAG aneAOwv
to no one to tell but going
Dative Aor Act Inf - Aéyw adversative conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - drépyopat

indirect object of eineiv

undeig: 'no one'; the messianic-secret

indirect-command infinitive

— constative aorist

ptc. of attendant circumstance (w/ impv.)

— antecedent aorist

motif | amépyopat: 'go away!
deifov GEAUTOV 170 lepel
show yourself the priest
Aor Act Impv 2 Sg - deikvopt Accusative Dative Dative
imperative (direct discourse shift) direct object (reflexive) article indirect object
— ingressive aorist imperative iepevg: 'priest’; the one who certifies
I deikvopr: 'show, display! AL
Kal TUPOGEVEYKE TEpL T00
and make an offering for the
coordinating conjunction Aor Act Tmpv 2 Sg - Tpoo@épw preposition + gen. (reference) Genitive
imperative article

— ingressive aorist imperative

npoo@épw: 'offer, present'; the cleansing
sacrifice.



”~ ™ - ™ e

kaBapiopos Gov Kabwg npocitalev

cleansing your as commanded
Genitive Genitive comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mpootdoow
object of mepl genitive of possession main verb (comparative clause)
kaBapiopdc: "purification'; the rite of Lev — constative aorist
14.

L o1 : 1
| npootdoow: 'order, prescribe!

~ = - ™ -~ =

Mwiicfi¢ €i¢ pHapTUpLOV avToig
Moses for a testimony to them
Nominative preposition + acc. (purpose) Accusative Dative

subject (proper name) object of ei¢ (purpose) dat. of (dis)advantage
I Muwiof]g: Moses, the Law's giver. Haptuplov: 'witness, testimony'; the

certified cure attests to priests/people.

15 dpxeto 6€ udAAov 6 Adyog mept adTol, Kal cuvpxovTo GxAot ToAAOL GkoVELY Kal BepameVeaBat 4o
TV GobevelOV aLTGOV:
But the report about him spread all the more, and great crowds were gathering to hear and to be

healed of their infirmities;

SPREADING FAME | O€ Despite the charge to silence, the news only spreads further, drawing crowds

to hear and to be healed.
4 \ ~ [ 4
dipxero O¢ uaAAov 0
spread but all the more the
Impf Mid Indic 3 Sg - S1épyopat transitional conjunction adverb (degree) Nominative
main verb | HG&AAov: 'rather, more'; the secret backfires. article

— descriptive imperfect

diépxopat: 'go through, spread abroad'; the
report travels.



™ ™

Adyog TEepl aUTOD Kol

report about him and
Nominative preposition + gen. (reference) Genitive coordinating conjunction
subject object of mepi

I A6yog: here 'report, news.

GUVIPXOVTO OxAor noAAoi AKOVELV

were gathering crowds great to hear

Impf Mid Indic 3 Pl cuvépyouat Nominative Nominative Pres Act Inf - dkoVvw
main verb subject attributive adjective infinitive of purpose

— descriptive imperfect | SxAog: 'crowd! — progressive present

I ouvépyouat: 'come together, assemble!

Kal OepamnevesOat amo TOV

and to be healed of the

coordinating conjunction Pres Pass Inf - fepanein preposition + gen. (separation) Genitive
infinitive of purpose article

— progressive present

| Oepanevw: 'heal, cure, treat!

aoOever®dv avT®dV
infirmities their

Genitive Genitive

object of amd genitive of possession

I doBévera: 'weakness, sickness.!



16 adtog 8¢ Av Doxwp®V v Taig €pruol Kal TPOosELXGUEVOG.

But he himself would withdraw to the deserted places and pray.

WITHDRAWAL TO PRAYER ~ O€  Against the swelling crowds, Jesus' habitual retreat to solitary prayer

— arecurrent Lukan note.

aUTOG d¢ nv UTTOX WP KDV
he himself but was withdrawing
Nominative adversative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpi Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - OToxwpéw
intensive pronoun (subject) imperfect (periphrastic w/ ptc.) periphrastic participle (w/ 1)
— stative imperfect — customary present

unoxwpéw: 'withdraw, retire'; the
periphrastic marks habit.

PAY,
to

preposition + dat. (place)

TAiG £pNUOLG Kol

the deserted places and

Dative Dative coordinating conjunction
article object of év (substantival adj.)

£pnuog: 'desolate, deserted'; the wilderness
solitude for prayer.

=~

TPOGEVXOUEVOG
praying
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - TpoceUyopat

periphrastic participle (coordinate)
— customary present

npooevyopat: 'pray'; Luke's portrait of the
praying Jesus.



17 Kai éyéveto év uid @V Auep®v kai adtog Av S1ddokwv, kai foav kadiuevol dapioaior kai
vouodiddokatot of foav EAnAvOSTEC ¢k Tdong kwung thg TaAtAaiag kai ‘Tovdaiag kai Tepovoariu: kol
SUvauig kupiov Av gic TO 1dcOat adTSV.

And it happened on one of the days, as he was teaching, that Pharisees and teachers of the law were

sitting by, who had come from every village of Galilee and Judea and from Jerusalem; and the power

of the Lord was present for him to heal.

THE GATHERING OPPOSITION = KO1 A new scene assembles the watchers — Pharisees and law-

teachers from the whole land — while the Lord's healing power is present.

Kai EYE ’ a
EYEVETO &V M
and it happened on one
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat preposition + dat. (time) Dative
main verb (narrative formula) numeral (object of év)

— constative aorist

TV NuePOV Kol avTOG

of the days that he

Genitive Genitive conjunction (apodosis) Nominative

article partitive genitive intensive pronoun (subject)
| nuépa: 'day!

v dddokwv Kal foav

was teaching and were

Impf Act Indic 3 Sg - eiui Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - $18dokw coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- eipi

imperfect (periphrastic) periphrastic participle (w/ 1jv) imperfect (periphrastic)

— stative imperfect — progressive present — stative imperfect

S1ddokw: 'teach!



4
kaBnuevol
sitting

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - kd0Onuon

periphrastic participle (w/ ioav)

— progressive present

KaOnuo: 'sit'; the seated examiners.

dapioaion
Pharisees

Nominative

subject (proper name/group)

®apioaioc: 'Pharisee'; the separatist law-
zealots, here as critics.

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

vopodidackalot
teachers of the law
Nominative

subject (coordinate)

vopodiddokalog: 'law-teacher'; a rare term
(Luke's), = the scribes.

(4}
(0]}
who

Nominative

relative pronoun (subject)

noav
had

Impf Act Indic 3 P1- elui
imperfect (pluperfect periphrastic)

— stative imperfect

£AnAv00teg

Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - €pxopat
periphrastic participle (pluperfect w/ fioav)

— intensive perfect

gpxopar: 'come'; they had gathered from
afar.

™

=

€K
from

preposition + gen. (source)

AONG KWUNG g TaMAaiag

every village of Galilee

Genitive Genitive Genitive Genitive

attributive adjective object of €k article genitive of place (proper name)
| koun: 'village! | TaAhaia: Galilee.

Kol Tovdaiag Kol ‘IepovoaAniu

and Judea and Jerusalem

coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive

genitive of place (proper name)

| Tovdaia: Judea.

genitive of place (indeclinable proper name)

"lepovoalrjy: Jerusalem; the religious
center.



S

Kal dvvauig Kupiov nv

and power of the Lord was present
coordinating conjunction Nominative Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eipi
subject genitive of source/possession main verb (existential)
Sovayug: 'power'; the healing energy of God kUptog: 'the Lord' (God); the source of the — stative imperfect
present in Jesus. healing power.
f ’ 1 1 1 ~ 1[0 7
s TO 106001 avTov
for the to heal him
preposition + acc. (articular inf., purpose) Accusative Pres Mid Inf - iGopat Accusative
article (with infinitive) articular infinitive of purpose accusative subject of infinitive (or object: 'to heal
them')

— progressive present

| idopat: 'heal, cure!

18 xaiido0 &vdpeg pépovteg émi kAivng &vBpwmov 6¢ AV mapadeAvuévoc, kai HTouV aUTOV EloEVEYKETV
Kat Ogivatl avTov évimiov avtod.
And behold, men carrying on a bed a man who was paralyzed, and they were seeking to bring him in

and to set him before him.

THE PARALYTIC BROUGHT = K@l The need arrives: a paralyzed man borne by friends whose

determination drives the scene.

Kal 1300 avdpeg PEPOVTEG
and behold men carrying
coordinating conjunction demonstrative particle Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢épw
| 1800: 'look!" nominative (suspended subject) attributive/predicate participle
| Gvhp: 'man! — progressive present

| @épw: 'carry, bear!



=

€Ml
on

preposition + gen. (place)

™

P

&

lé v
kAivng avOpwmov
abed aman
Genitive Accusative

object of éni direct object of pépovreg

| kAivn: 'bed, pallet, stretcher!

dvOpwmnog: 'man, person.

™\
Uy
who

Nominative

relative pronoun (subject)

=

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui
imperfect (periphrastic)

— stative imperfect

™

P

napaAeAVUEVOG Kal
paralyzed and
Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc * mapaAdw coordinating conjunction
periphrastic participle (w/ 1)

— intensive perfect (a settled condition)

napaAvw: 'loosen at the side, paralyze';
Luke's clinical perfect for the lasting

£(ntouv

they were seeking

Impf Act Indic 3 Pl - {ntéw

main verb

— conative/descriptive imperfect

{ntéw: 'seek, try'; the imperfect of
attempted action.

condition.
R \ 7 ~ \ ~
avtov EICEVEYKELV KOl Osivan
him to bring in and to set
Accusative Aor Act Inf - elo@épw coordinating conjunction Aor Act Inf - tibnut

accusative subject of infinitive

complementary infinitive
— constative aorist

elo@épw: 'carry in!

=~

N\
avtov
him
Accusative

direct object of Oeivar

R

EVWOTILOV avToD

before him

improper preposition + gen. Genitive
¢vomiov: 'in the presence of'; a Lukan/LXX object of éviymiov

favorite.

complementary infinitive
— constative aorist

tinpe: 'place, lay!



19 «xal ur ebpovTeg Tolag El0EVEYKWGLY a0TOV d1d TOV XAV, avaBavteg £mi T0 dOUA O1& TOV KEPAUWV
Kabikav avTov UV TQ KAVIdIW £1¢ TO péoov Eunpoodev tod Tnood.
And not finding by what way they might bring him in because of the crowd, they went up on the
roof and let him down through the tiles, with the little bed, into the midst before Jesus.

LOWERED THROUGH THE TILES =~ KAl Ingenuity born of faith: barred by the crowd, they breach the

roof and lower the man straight to Jesus' feet.

~ = ~ ™ - Y

Kal un EVPOVTEG moiag
and not finding by what way
coordinating conjunction negative (w/ ptc.) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - ebpiokw Genitive
causal/concessive adverbial participle interrog. adj. (gen. of way; 'by what [road]’)
— antecedent aorist notog: 'what sort'; with implied 6800, 'by
what route!

| evpiokw: 'find!

ELGEVEYKWOLV avTOV o1 OV
they might bring in him because of the

Aor Act Subj 3 Pl elopépw Accusative preposition + acc. (cause) Accusative
deliberative subjunctive (indirect question) direct object article

— constative aorist

I elo@épw: 'carry in!

”~ ™ - ™ ~ -~

OxAov avapavreg i 70
crowd going up on the
Accusative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dvafaivw preposition + acc. (place) Accusative
object of bt antecedent adverbial participle article

I 8xAog: 'crowd'; the obstacle. — antecedent aorist

| avafaivw: 'go up, ascend!



™ -

ddua 1 TV KEPAUWV

roof through the tiles

Accusative preposition + gen. (means/place) Genitive Genitive

object of éni article object of Sk
d®pa: 'housetop, flat roof'; accessible by képapog: 'tile, roof-tile'; Luke's Hellenistic
outside stairs. detail (vs. Mark's dug roof).

KaOfjkav avTOV Y 140

let down him with the

Aor Act Indic 3 Pl - kaBinut Accusative preposition + dat. (accompaniment) Dative

main verb direct object article

— constative aorist

I kadinuu: 'lower, let down!

’7 b 1 14

K)\l\/lal({.) €1C TO MEOCOV

little bed into the midst

Dative preposition + acc. (goal) Accusative Accusative

object of aUv article object of ei¢ (substantival adj.)
kAwvidiov: 'small bed, cot' (diminutive of | péoog: 'middle'; right into the center.
KALvn).

b4 ~ b ] ~

E}J.TEPOGBSV TOVL Il']O'OU

before the Jesus

improper preposition + gen. Genitive Genitive

I gunpocbev: 'in front of! article object of &unpocbev (proper name)



20 kaiidwv TNV mioTv a0TOV inev: "AvOpwe, dpEwvtal 6ot al auaptiot cov.

And seeing their faith, he said, "Man, your sins are forgiven you."

SINS FORGIVEN | K@l Jesus reads the friends' faith and grants the deeper need first — forgiveness —

provoking the controversy to come.

™

P

=

™

=
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Kol 1dwv v TOTLV
and seeing the faith
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - 6pdw Accusative Accusative
antecedent adverbial participle article direct object of 1§)v
— antecedent aorist niotig: 'faith'; the visible trust of the
o . bearers (and the man).
Opdw: 'see, perceive!
)~ 5 v bJ /4 /4
ALVTWV ELTMEV AvO PWTTE XPEWVTAL
their he said Man are forgiven
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Méyw Vocative Perf Pass Indic 3 Pl - dginut

genitive of possession

main verb

— constative aorist

vocative of address

| dvOpwmog: 'man'; the gentle direct address.

main verb (divine/declarative passive)
— intensive perfect (an accomplished state)

aeinu: 'forgive, remit'; the perfect
declares a settled remission — a divine

passive.
f 1( ¢ ([ € /4 1(
o001 at apapTiat oov
you the sins your
Dative Nominative Nominative Genitive
dat. of advantage article subject genitive of possession

apaptia: 'sin'; the underlying need
addressed first.



21 xai fip€avto Srahoyileobat oi ypauuateic kai oi dapioaior Aéyovtec: Tig éotiv 00Tog 8¢ Aael
PAacpnuiag; tic dOvartat apaptiag Geeivat i un uovog o Bedg;
And the scribes and the Pharisees began to reason, saying, "Who is this who speaks blasphemies?

Who can forgive sins but God alone?"

THE CHARGE OF BLASPHEMY |~ KOl The opponents draw the right premise (only God forgives) to a

wrong conclusion (blasphemy) — setting up the demonstration.

Kol fip&avto SradoyilecOor ol
and began to reason the
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 P1 - Gpxw Pres Mid Inf - Siadoyilopat Nominative
main verb (ingressive) complementary infinitive article
— ingressive aorist — progressive present

| dpyxopat (mid.): 'begin' (+ inf.). drahoyilopar: 'reason, deliberate, dispute

(inwardly)!
yp(xppatsi'c K(X\l Oi Qapwoﬁm
scribes and the Pharisees
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject article subject (coordinate)
I ypappatevg: 'scribe’; the legal experts. | dapioaiog: 'Pharisee!
Aéyovteg Tig £0TIV 00UTOC
saying who is this
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipl Nominative
ptc. of attendant manner interrogative pronoun (subject) main verb (copula) predicate/subject demonstrative (contemptuous)

— progressive present — stative present | o0tog: 'this (fellow)'; a dismissive tone.
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oG AaAel

) ~

BAacpnuiag TiG

who speaks blasphemies who
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - AaAéw Accusative Nominative
relative pronoun (subject) main verb (rel. clause) direct object of hael interrogative pronoun (subject)

— progressive present BAacenuia: 'slander, blasphemy'; usurping

| D — a divine prerogative.

~ = ~ ™ -~ > Y

duvartat auaptiog ageival el

can sins forgive if

Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat Accusative Aor Act Inf - &einu conjunction (w/ ur = 'except’)
main verb direct object of dgeivan complementary infinitive

— stative present — constative aorist

I dovapar: 'be able! aginue: 'forgive!

un uovog 0 0eog

not alone the God
negative (ei urj = 'except’) Nominative Nominative Nominative
predicate adjective (attributive to 6edg) article subject
u6vog: 'only, alone'; the premise — | 0edg: God.

forgiveness is God's alone.

22 émyvolg 8¢ 6 'Incods tovg Stahoytopodc avT®V dmokpideic imev mpdg abtovg T1 StahoyileaDe év Taig
Kapdiaig VUGV,
But Jesus, perceiving their reasonings, answered and said to them, "Why are you reasoning in your

hearts?"

JESUS READS THEIR HEARTS = O€ Jesus' supernatural insight into their unspoken thoughts is itself a

sign before the visible one.
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EMLYVOUG 0 "Incot¢

perceiving but the Jesus

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * €My 1VWOK®W transitional conjunction Nominative Nominative

antecedent adverbial participle article subject (proper name)

— antecedent aorist

EmyvoKw: 'recognize, perceive fully'; he
reads their thoughts.

TOUG dradoyiopovg avT@OV amokp1Oeig

the reasonings their answered

Accusative Accusative Genitive Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat

article direct object of énryvoug genitive of possession pleonastic ptc. (Semitic idiom)
Sadoyiopdg: 'reasoning, deliberation, — antecedent aorist
thought. | amokpivouat: 'answer!

gimev PO a0TOUG Ti

said to them why

Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw preposition + acc. Accusative Accusative

main verb object of mpdg interrogative (adverbial accusative)

— constative aorist | tig: 'why?'

draoyileode v TaiGg Kapdiaig

are you reasoning in the hearts

Pres Mid Indic 2 Pl - Siahoyilouat preposition + dat. (place/sphere) Dative Dative

main verb article object of v

— progressive present

I drahoyilopar: 'reason, debate (inwardly)!

kapdia: 'heart'; the seat of thought and
will.



VUGV
your

Genitive

genitive of possession

23 tiéoTv EDKOMWTEPOV, eIV AQEwVTal ot al apaptial cov, 1 eineiv: "Eyelpe Kol TEPIMATEL,
Which is easier, to say, 'Your sins are forgiven you, or to say, 'Rise and walk'?

THE DILEMMA POSED | asynpeTon — The rhetorical question exposes the logic: the unverifiable word

(forgiveness) will be proved by the verifiable one (healing).

Tl £0TLV EUKOTIWTEPOV EIMELY

which is easier to say

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Aor Act Inf - Aéyw
interrogative pronoun (subject) main verb (copula) predicate adjective (comparative) epexegetical/subject infinitive
I ti¢: 'what, which! — stative present €VKOTIOTEPOG: 'easier' (comparative of — constative aorist

eUkoTog); easier to say, since unverifiable.

”~ ™ ™ S

ApEwvtal ool al apaptiot
are forgiven you the sins

Perf Pass Indic 3 Pl - &oinut Dative Nominative Nominative
main verb (quoted) dat. of advantage article subject

— intensive perfect

I a@inur: 'forgive'; repeats v.20.



oov
your
Genitive

genitive of possession

or

disjunctive conjunction

=

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

TMEPUTATEL
walk

Pres Act Impv 2 Sg* epImatéw

imperative (quoted)

— durative present imperative

cure.

nepinatéw: 'walk about'; the test of the

ELTETV

to say

Aor Act Inf - Aéyw
epexegetical infinitive

— constative aorist

"Eyelpe

rise

Pres Act Impv 2 Sg - éyelpw
imperative (quoted)

— durative present imperative

| gyeipw: 'rise, get up!

24 {va 8¢ eidfite 811 6 LIOG TOD dvOpdTOL E€ovaiav Exer émi TG YA d@révat duaptiog — eimev T®

napadeAvuéve Zoi Aéyw, Eyetpe kai dpac T kAvididv cov mopevov €i¢ TOV 0ikdv cov.

"But that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins" — he said to the

paralyzed man, "I say to you, rise, and taking up your bed, go to your house."

THE SON OF MAN'S AUTHORITY

0€ The hinge of the controversy: the visible healing is granted

precisely so that they may know the Son of Man's authority to forgive — the messianic self-disclosure.



=

va
that

conjunction (purpose, + subj.)

™

P

d¢
but

transitional conjunction

=

e1dfjte
you may know

Perf Act Subj 2 P - 0ida

verb of purpose clause

— stative perfect

o1da: 'know'; the purpose of the sign —
knowledge of his authority.

0Tl
that

conjunction (content)

™

P

™

=

[ 4 c\ ~ b4 4
o LU10G TOL (xvep().)T[OU
the Son of Man
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article genitive of relationship (title)
vidg: 'son'; in 'the Son of Man, Jesus' &vOpwmog: 'man'; 6 vidg Tod avOpwToL =
favored self-designation (Dan 7:13). the apocalyptic Son of Man.
¢€ovoiav £xer mi g
authority has on the
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw preposition + gen. (place) Genitive
direct object of &xet main verb article
¢fovoia: 'authority, right'; the claim at — stative present
issue. | &xw: 'have, hold!
f ~ 1 ( b4 7 ([ € /4 1( 5
Yne agleval aUaPTING ELMEV
earth to forgive sins he said
Genitive Pres Act Inf - d@inut Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
object of éni epexegetical infinitive (defines é€ovaiav) direct object of aqpiévan main verb (resumes after the aside)

yii: 'earth’; the authority is exercised now,

on earth.

— progressive present

apinu: 'forgive!

— constative aorist



"

P

=

)

Q® napaleAvuéve Tol Aéyw

to the paralyzed man to you I say

Dative Perf Pass Ptc - Dat Sg Masc - tapaAVw Dative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

article substantival participle (indir. obj.) dat. of indirect object (emphatic) main verb (performative)

— intensive perfect — instantaneous present

napaAdw: 'paralyze'; the man's settled
condition.

/4 1 \ 1 2 4 10 1

EYELPE Kol apag TO

rise and taking up the

Pres Act Impv 2 Sg - éyeipw coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - aipw Accusative

imperative ptc. of attendant circumstance article

— durative present imperative — antecedent aorist

I gyelpw: 'rise! | afpw: 'take up, lift!

kAvidiov ooV TOPEVOL €lg

bed your g0 to

Accusative Genitive Pres Mid Impv 2 Sg - mopelopat preposition + acc. (goal)

direct object of dpag genitive of possession imperative

kAwvidiov: 'little bed' (cf. v.19).

— durative present imperative

nopevopat: 'go, proceed!

™oV
the

Accusative

article

-

&

5 7
OlKOV
house
Accusative
object of eig

| oikog: 'house, home!

oov
your
Genitive

genitive of possession



25 xal Tapaypfiua dvactdg Evamov avt®dv, dpac £’ 6 katékerto, dniAdev eig TOV oikov avTod So&dlwv
TOV Ogdv.
And immediately he rose up before them, took up what he had been lying on, and went off to his
house, glorifying God.

THE INSTANT HEALING |~ K&L The proof is instantaneous and public: the man rises, carries his bed,

and goes home praising God — the verdict on the unseen word.

~ = ~ ™ - =

Kal TapaXpriua AVAOTAG EVWTILOV

and immediately rising up before

coordinating conjunction adverb (time) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Gviotnut improper preposition + gen.
Tapaxpijua: 'at once, instantly'; a Lukan antecedent adverbial participle

favorite for miracle-speed. :
— antecedent aorist

| aviotnuu: 'stand up, rise.

avT@OV apag £Q’ 0

them taking up on which which

Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - afpw preposition + acc. (place) Accusative

object of évimiov antecedent adverbial participle relative pronoun (object of éri)

— antecedent aorist

| aipw: 'take up!

”~ ™ ™ ~ -~

KATEKELTO anfjAOsv €i¢ OV
he had been lying went off to the
Impf Mid Indic 3 Sg - katdkepat Aor Act Indic 3 Sg - amépyouat preposition + acc. (goal) Accusative
main verb (rel. clause) main verb article
— descriptive imperfect — constative aorist
katdkeyat: 'lie down, recline'; on the very anépyopat: 'go away!

bed of his helplessness.



=~

5 ) ~ 4 1
Y avuTol do&alwv OV
house his glorifying the
Accusative Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §0&d{w Accusative
object of eig genitive of possession ptc. of attendant manner article

— progressive present
do&dlw: 'glorify, praise'; the right response
— to God, not the healer only.
7
Oeov
God
Accusative

direct object of Soéd{wv

26 xal £kotaoig EAaPev dnavtag kol £36&alov oV Bedv, kal EnAncdnoav @oPouv Aéyovteg 6t Eidouev
napado&a onuepov.
And amazement seized them all, and they were glorifying God, and they were filled with fear, saying,

"We have seen incredible things today."

THE CROWD'S AWE KOl The episode closes with the chorus of wonder, fear, and praise — 'we have

seen incredible things today!

Kal £KOTAOILG EAaPev ATAVTOG
and amazement seized them all
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw Accusative
subject main verb direct object
£kotaolg: 'amazement, ecstasy' (lit. 'a —s constative aorist dnag: 'all, every one' (strengthened nég).

standing outside oneself"). | Rl s e it



coordinating conjunction

™

P

£80&alov

were glorifying

Impf Act Indic 3 P1- S08{w
main verb

— descriptive imperfect

| do0&alw: 'glorify, praise.

oV
the

Accusative

article

)

P

Ocdv
God

Accusative

direct object

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

EnAeOnoav
were filled

Aor Pass Indic 3 Pl - mipmAnut

main verb
— constative aorist

| miumAnue: 'fill' (+ gen.).

=

@ofov
fear

Genitive

genitive of content (after énAfioOnoav)

| @bPog: 'fear, awe'; the numinous reverence.

™

=

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

ptc. of attendant manner

— progressive present

foful
that

conjunction (recitative, = quote marks)

”
Eidouev
we have seen
Aor Act Indic 1 Pl - 6pdw

main verb (quoted)
— constative/dramatic aorist

| Opdw: 'see!

napadola
incredible things
Accusative

direct object (substantival adj.)

napddoloc: 'contrary to expectation,
incredible' (whence 'paradox'); NT hapax.

GTUEPOV
today

adverb (time)

| ofjuepov: 'today!

27 Kol peta tadta €€fAOev kai €éBedoato TeAWVNY dvouatt Agviv Kabrjuevov £l TO TEAWVIOV, KAl €inev

0T  AKOAOVOEL pot.

And after these things he went out and saw a tax collector named Levi sitting at the tax booth, and

he said to him, "Follow me."

THE CALL OF LEVI

\
Kol

with the same word he gave the fishermen — 'follow me!

A second call, to the most despised of trades: Jesus summons a tax collector



=

Kai
and

coordinating conjunction

™

P

UETA
after

preposition + acc. (time)

=~

Tavta
these things

Accusative

object of uera

| obtog: 'these'; transitional formula.

)

£€MAOev
he went out

Aor Act Indic 3 Sg - €é€€pxouat

main verb
— constative aorist

| £&épyopat: 'go out!

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

£€0edoato
Saw

Aor Mid Indic 3 Sg - 6edopat

main verb

— constative aorist

1

| Oedopatr: 'behold, look at attentively!

=

TeEAwvnv
a tax collector

Accusative

direct object

teAdvng: 'tax-farmer, toll-collector'; a
collaborator-class, ritually and socially

™

ovopaTt

named

Dative

dat. of reference ('by name')

| Svopa: 'name'; dvopart = 'by name!

despised.
\ 4 bl \ 1

Aguvwv K(xel’]psvov €ml TO
Levi sitting at the
Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc * kafnuat preposition + acc. (place) Accusative
apposition (proper name) attributive/predicate participle article

Aevi: Levi (= Matthew, cf. 6:15); the tax — progressive present

llect lled.

cofiectorcate | k&Onuat: 'sit'; at his post of trade.

’ \ 5 Y o~
'CS)\(A)VlOV K1l EITEV avTw
tax booth and said to him
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative
object of éni main verb indirect object

I teAwviov: 'tax/toll office, customs booth!

— constative aorist



=

28

'AkoAov0e1

follow

Pres Act Impv 2 Sg - GkoAovBéw
imperative

— durative present imperative

dkoAovBéw: 'follow' (+ dat.); the
discipleship summons.

pot

me

Dative

dat. complement of axoAouvfet

KAl KATOATTWV TAvTa dvaotag KoAoVOEL a0 T®.

And leaving everything, he rose and followed him.

LEVI'S TOTAL RESPONSE |~ KOL Levi matches the fishermen: he leaves 'everything' — here a lucrative

post — and follows.

coordinating conjunction

\
KATOALTTWV
leaving

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - kataAeinw

antecedent adverbial participle
— antecedent aorist

koatadeinw: 'leave behind, forsake!

NkoAovOst
followed

Impf Act Indic 3 Sg - dxoAovBEw

main verb
— inceptive/customary imperfect

axoAovOiw: 'follow'; the imperfect marks
the new, ongoing discipleship.

avuT®
him
Dative

dat. complement of jkoAovfet

MAvVTQ
everything
Accusative

direct object of karahinv

nag: 'all'; echoes d@évreg ndvra (v.11).

AVOOTAG

rising

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - aviotnut
antecedent adverbial participle

— antecedent aorist

aviotnuu 'rise, get up!



29 «kat €moinoev doxnV HeYdANY Agvig avT® €V Tf] oikig adToD Kol v SXA0G TTOAUG TEAWVAOVY Kai GAAwV o1
Noav UET’ abTOV KATAKEIUEVOL.
And Levi made him a great feast in his house; and there was a large crowd of tax collectors and

others reclining with them.

LEVI'S BANQUET KOl The new disciple's first act is hospitality: a great feast that gathers the very

'sinners' Jesus came to call.

Kol £noinoev doxnv UEYAANV
and made a feast great
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - motéw Accusative Accusative
main verb direct object attributive adjective
—> constative aorist dox1: 'banquet, reception' (a Lukan word, uéyog: 'great, large!
5:29; 14:13).

notéw: here 'hold, give (a feast)!

Agvig avT® v a7l
Levi him in the
Nominative Dative preposition + dat. (place) Dative
subject (proper name) dat. of advantage (for Jesus) article

I Aevt: Levi, now the host.

”~ - ™ - o~

oiKiQ avToU Kol nv

house his and there was

Dative Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipi

object of év genitive of possession main verb (existential, periphrastic)

I oikia: 'house, home! — stative imperfect



”~ ™ ™ = Y

OxAog TOAVG TEAWVOV Kal

crowd large of tax collectors and
Nominative Nominative Genitive coordinating conjunction
subject attributive adjective genitive of content/apposition
I 8xAog: 'crowd. teAdvng: 'tax collector'; Levi's former
colleagues.

GAAwv ot foav uet’
others who were with
Genitive Nominative Impf Act Indic 3 P1 - eipi preposition + gen. (accompaniment)
genitive (coordinate) relative pronoun (subject) imperfect (periphrastic)

&ANog: 'other(s)'; i.e. the disreputable in — stative imperfect

general.
avT@OV KATOKELPEVOL
them reclining
Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - katdkeipat
object of perd periphrastic participle (w/ ioav)

— progressive present

Katdkelpat: 'recline (at table)'; table-
fellowship — the offense.

30 kol €yoyyvlov ol dapioaiol Kal ol YPAUUATEIG a0TGOV TPpOG TOLG Habntag avtod Aéyovteg Ata Ti peTa
TOV TEAWVOV Kal aUapTwAGOV €00ieTe Kal TIVETE;
And the Pharisees and their scribes grumbled at his disciples, saying, "Why do you eat and drink

with the tax collectors and sinners?"

THE OBJECTION TO TABLE-FELLOWSHIP = KO&L The opponents seize on the table-fellowship: eating

with 'sinners' is a defiling scandal in their eyes.



coordinating conjunction

gyoyyuvlov
grumbled

Impf Act Indic 3 P yoyyolw

main verb
— descriptive imperfect

yoyyolw: 'murmur, grumble'; an
onomatopoeic LXX word (Israel in the

[ 4
o1
the

Nominative

article

dapioaion
Pharisees

Nominative
subject

dapioaiog: 'Pharisee!

wilderness).
Kal ol YPOAMUMOATELG avT@OV
and the scribes their
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (coordinate) genitive of possession
| ypaupatevg: 'scribe!
TPOC TOUG uadnTag avtoD
at the disciples his
preposition + acc. (toward/against) Accusative Accusative Genitive
article object of mpdg genitive of possession
| pabnerg: 'disciple, learner!
Aéyovteg A& af UETA
saying why what with
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw preposition + acc. (in 8u t, 'why') Accusative preposition + gen. (accompaniment)

ptc. of attendant manner

— progressive present

interrogative (8ic i = 'why?")

tig: 'what'; 816 ti = 'on account of what,
why!



”~ ™ - ™ S e

TV TEAWVOV Kal AUAPTWAGDV

the tax collectors and sinners

Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive

article object of uetd object of uetd (coordinate)
| teAvng: 'tax collector! apaptwAdg: 'sinner'; the chapter's keyword

(vv.8,32).

go0icte Kol TVETE

do you eat and drink

Pres Act Indic 2 Pl - ¢60{w coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Pl - mivw

main verb main verb (coordinate)

— customary present — customary present

I €00iw: 'eat! | nivw: 'drink!

31 ki dmokp1deic 6 'Inoodc eimev mpdc avTovg OV Xpeiav Exovoty oi vylaivovtec iatpold AN o Kak®dG
EXOVTEC
And Jesus answered and said to them, "Those who are well have no need of a physician, but those

who are sick;"

THE PHYSICIAN PROVERB KO Jesus answers with a proverb that reframes the scandal: the company

of sinners is not contamination but the physician's proper sphere.

Kal amokp1Oeig ) "Incoiig

and answered the Jesus

coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat Nominative Nominative
pleonastic ptc. (Semitic idiom) article subject (proper name)

— antecedent aorist

anokpivouat: 'answer!



”~ ™ =

ginev PO a0TOUG oV

said to them not
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + acc. Accusative negative
main verb object of mpdg

— constative aorist

~ ™ - ™ - N

XpElav £xouotv ol UY10LVOVTEG
need have the well
Accusative Pres Act Indic 3 Pl - &xw Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Oyiaivw
direct object of &ovatv main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
I xpeta: 'need! — stative present — stative present
| €xw: 'have! vylaivw: 'be healthy, sound'; a medical

term (Luke the physician).

laTpo’ AN ol KAKQWG

of a physician but those badly

Genitive adversative conjunction Nominative adverb (w/ éovreg = ‘are ill')

genitive after ypeiav (object of need) article (substantizes ptc.) | kax@q: 'badly'; kakag Exew = 'to be ill!

I iatpdg: 'physician, doctor!

EXOVTEG

being

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - €xw
substantival participle (the sick)
— stative present

£xw: in Kak®C £xovteg, 'those who are sick!



32 o0k EAALOa kaAéoat dikatlovg AAAG GpapTWAOUG €iG HETAVOLAV.

I have not come to call the righteous, but sinners to repentance.

THE MISSION STATED | asynpeton — The proverb's point applied: Jesus' very mission is to call sinners

— and (a Lukan addition) 'to repentance!

b bl 4 7
OUK EANAvOax KaA£oat
not I have come to call
negative Perf Act Indic 1 Sg - €pxopat Aor Act Inf - kaAéw
main verb infinitive of purpose
— intensive perfect (a mission with abiding — constative aorist
effect)

whole earthly mission.

koAéw: 'call, invite'; both 'summon' and
gpxopat: 'come'; the perfect frames the 'invite (to the feast)!

dikaiovg
the righteous

Accusative

direct object (substantival adj.)

dikatog: 'righteous'; ironically, the self-
styled righteous critics.

L e

GAAG aUapTWAOUG €lg UETAVOLAV
but sinners to repentance
adversative conjunction Accusative preposition + acc. (goal) Accusative

direct object (substantival adj.) object of ei¢ (goal)

apaptwAdg: 'sinner'; the chapter keyword
— the objects of the call.

petdvola: 'repentance, change of mind';
Luke's distinctive addition (vs. Mark/Matt).

33 01 8¢ eimav mpdg adTév- Of padnrai Twdvvouv vnotebovotv Tukva kai derjogig motodvTat, duoiwg kai oi

TV daproaiwy, ol 3¢ ool €6biovaoty Kat wivovuasty.

And they said to him, "The disciples of John fast often and make prayers, likewise also those of the

Pharisees, but yours eat and drink."

THE QUESTION ABOUT FASTING = O€ A new charge: while John's and the Pharisees' disciples fast and

pray, Jesus' eat and drink — the feasting motif reasserts itself.



(o]
they

Nominative

article (substantival, subject)

"

d¢
and

transitional conjunction

8‘{7[“\/

said

Aor Act Indic 3 Pl AMéyw
main verb

— constative aorist

)

TTPOG
to

preposition + acc.

™

P

™

=

avTOV o1 pabnral Iwavvou

him the disciples of John

Accusative Nominative Nominative Genitive

object of mpds article subject genitive of relationship (proper name)
| pabnerg: 'disciple! | lwdvvng: John the Baptist.

VNGTEVOUGLY TTUKVX Kol denoeig

fast often and prayers

Pres Act Indic 3 Pl - vnotebw adverbial accusative (frequency) coordinating conjunction Accusative

main verb
— customary present

vnotebw: 'fast'; an act of mourning/piety.

nukvég: 'frequent'; neut. pl. as adverb.

direct object of morovvran

dénog: 'petition, prayer!

molodvtal

make

Pres Mid Indic 3 Pl - motéw
main verb (idiom: 'make prayers')
— customary present

notéw (mid.): in defoeig oroGvrat, 'offer
prayers.

Opoiwg
likewise
adverb (manner)

S velfesvee B TH '
| opoiwg: 'in like manner!

Kal
also

adjunctive

(¢
(0] §
those
Nominative

article (substantival)



”~ ™ - ™ )

TV dapioaiwv ol O¢

of the Pharisees the but
Genitive Genitive Nominative adversative conjunction
article genitive of relationship article

| dapioaiog: 'Pharisee!

”~ ™ - ™ T

ool £o0iovotv Kal TLVOUGLV
yours eat and drink
Nominative Pres Act Indic 3 Pl - é60iw coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - nivw
possessive adjective (substantival, subject) main verb main verb (coordinate)
I 66: 'your'; 'your (disciples). — customary present — customary present
| €oBiw: 'eat! | nivw: 'drink!

34 6 8¢’ Inoolc eimev mpd¢ adTovc Mn) §0vacde Tolg LioUE ToD VUUPEGHVOS €V @ & Vuueiog UeT’ abT®V £0TIV
O oAl VN oTEDVOAL,;

And Jesus said to them, "Can you make the wedding guests fast while the bridegroom is with them?"

THE BRIDEGROOM'S PRESENCE | O | Jesus answers with the bridegroom image: fasting is out of place

at a wedding — his presence is a time of joy.

) o¢ ‘Incodg EimeV

the and Jesus said

Nominative transitional conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw
article subject (proper name) main verb

— constative aorist



”~ - ™ e

TpOgG aUTOUG M1 duvaocde

to them not can you
preposition + acc. Accusative negative (expecting no' in a question) Pres Mid Indic 2 P1 - §0vapat
object of mpd uj: introduces a question anticipating a main verb

negative answer. — stative present

| Sovapat: 'be able!

~ = - ™ - N

TOUG viovg 100 VOUPOVOG

the guests of the wedding hall

Accusative Accusative Genitive Genitive

article accusative subject of inf. vijoretoou (object of article genitive of relationship
noifjoat)

| vouewv: 'bridal chamber, wedding hall!
vid¢: in 'sons of the bridechamber, a
Semitism = the wedding

guests/groomsmen.
] T 4 4
EV w (] VOUUP10G
in which the bridegroom
preposition + dat. (temporal, 'while!) Dative Nominative Nominative
relative pronoun (év ¢ = 'while') article subject
vuugiog: 'bridegroom'; Jesus himself, the
image of messianic joy (cf. Isa 62:5).
b k) ~ b ~
HET AVTWV EOTLV monoal
with them is to make
preposition + gen. (accompaniment) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - elpi Aor Act Inf - mo1éw
object of uetd main verb (rel. clause, copula) complementary infinitive (after §6vacOe)

— stative present — constative aorist

notéw: 'cause, make (someone do)!



vnotedoatl

fast

Aor Act Inf - vnotebw

object infinitive (after mowfjoat)
— ingressive aorist

I vnotevw: 'fast!

35 €Aevoovtat O Nuépat, Kol GTav &mapdT] &’ aOT@OV 0 VUUEIOG, TOTE VIGTEDGOVGLY €V EKEIVALS TAIG

Nuépaig.
But days will come; and when the bridegroom is taken away from them, then they will fast in those

days.

DAYS OF FASTING FORETOLD = Q€ A shadow falls across the wedding; the bridegroom will be 'taken

away' — a veiled passion-hint — and then fasting will have its place.

géAevoovial ¢ NUEPAL
will come but days

Fut Mid Indic 3 PI - €pxopat adversative conjunction Nominative
main verb subject

— predictive future | nuépa: 'day!

I &pxopat: 'come!

\

KA1l
and

coordinating conjunction



=

™

P

™

P

otav anapOf am’ avT®dV
when is taken away from them
temporal conjunction (+ subj.) Aor Pass Subj 3 Sg - dnaipw preposition + gen. (separation) Genitive
verb of temporal clause object of &
— constative aorist
anaipw: 'take away, remove'; the passive
hints darkly at the violent removal (cf. Isa
53:8 LXX).
) vou@iog T0tE VNGTEVGOUGLY
the bridegroom then they will fast
Nominative Nominative adverb (time) Fut Act Indic 3 Pl vnotedw
article subject | t6te: "at that time! main verb
vopgiog: 'bridegroom'; Jesus, to be taken in — predictive future
death. vnotebw: 'fast'; fasting finds its time after
the cross.
v EKEIVOLG TaiGg NUEPALS
in those the days
preposition + dat. (time) Dative Dative Dative
demonstrative adjective article object of v

| £keivog: 'that!

| nuépa: 'day!



36 “Eleyev ¢ kal mapaPoAnv mpog adtovg 6Tt O0deig emifAnua &mo tpatiov kawvod oxicag émiPaAdet €mi

tuGTIoV TaAA1OV- €1 O€ UNYE, KAl TO KAIVOV 0X1I0EL Kal TG TaAai®d o0 cUUPWVNOEL TO EMiPANUa TO &0 TOD

KO1voo.

And he also told them a parable: "No one tears a patch from a new garment and puts it on an old

garment; otherwise, he will both tear the new, and the patch from the new will not match the old."

PARABLE OF THE PATCH  O€ = The first illustration of incompatibility: a patch torn from new cloth

ruins the new and clashes with the old — the new order cannot be a mere mend of the old.

“EAeyev O¢ Kol

he told and also
Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw transitional conjunction adjunctive
main verb

— inceptive/customary imperfect

Aéyw: 'say, tell'; the imperfect introduces
continued teaching.

napaPoAnv
a parable

Accusative

direct object

| napafoln: 'parable, comparison!

~ - ™

™

&

PO avTOVG ot 00d¢ig
to them that no one
preposition + acc. Accusative conjunction (recitative) Nominative
object of mpdg subject
ovdeic: 'no one!
enifAnua amo ipatiov KAVoD
a patch from a garment new
Accusative preposition + gen. (separation) Genitive Genitive
direct object of émPdAler object of and attributive adjective
£niPAnua: 'a patch, piece put on' (from | iudriov: 'garment, cloak! kawvdg: 'new (in kind/quality)'; the new

£mPdw).

order Jesus brings.



=

oxicag
tearing

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - oxi{w

antecedent adverbial participle

— antecedent aorist

oxilw: 'tear, split'; Luke's vivid detail — the
patch is torn from a new garment.

"

P

emPaiier
puts

Pres Act Indic 3 Sg - émPdAAw

main verb (gnomic)
— gnomic present

| gmPdaAiw: 'put on, sew on!

=

€Tl
on

preposition + acc. (place)

™

P

ipatiov
garment

Accusative

object of éni

=

naAaiov
old

Accusative
attributive adjective

naAaidg: 'old, worn'; the old

order/Judaism's forms.

conjunction (ei 8¢ urjye = 'otherwise)

conjunction (in &f §& urjye)

™

=

/4
whye
not
particle (el 8¢ urfye = 'otherwise')

| pnye: 'otherwise, if not!

Kol 10 KALVOV oxioel
both the new he will tear
correlative (kad ... ko) Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - ox{lw
article direct object (substantival adj.) main verb
Kawvdg: 'new'; the new garment ruined by — predictive future
the tearing. | oxiZo: 'tear’
Kal ™ Ao oV
and the old not
correlative (ki ... ki) Dative Dative negative
article dat. complement of cuupwvrjoer (substantival

adj.)
| naaidg: 'old!



”~ ™ ™ S

CUUPWVNOEL 70 enifAnua 70

will match the patch the

Fut Act Indic 3 Sg - cuppWVEW Nominative Nominative Nominative

main verb article subject article (attributive)
— predictive future | eniPAnua: "patch!

ouUQWVEW: 'agree, harmonize, match'
(whence 'symphony").

~ ™ o~ ™ - ™

&To T00 KAvoo
from the new
preposition + gen. (source) Genitive Genitive
article object of &nd (substantival adj.)

| Kawvog: new!

37 xai o0deic PaAAer oivov véov elg dokolg tadatolg el 8¢ urye, Pri&et 6 oivog 6 véog Tolg dokolg, kal
a0TOC £KyLONoETAl Kol 01 doKol drmoAoGvTar
And no one puts new wine into old wineskins; otherwise the new wine will burst the wineskins, and

it will be spilled, and the wineskins will be destroyed;

NEW WINE, OLD SKINS = KOl The companion parable: fermenting new wine bursts brittle old skins —

destroying both. The new movement needs new forms.

Kol 00deig BaAAer oivov
and no one puts wine
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - fdAAw Accusative
subject main verb (gnomic) direct object
ovdeic: 'no one! — gnomic present oivog: 'wine!

| BaAw: 'throw, put, pour!
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7 b
VEOV €LC
new into
Accusative preposition + acc. (goal)

attributive adjective

véog: 'new (in time), fresh, young'; the still-
fermenting new wine.

AoKOUG
wineskins

Accusative

object of eig

| Gokdg: 'leather bag, wineskin!

)

P

nmaAa1o0g
old

Accusative
attributive adjective

naAaidg: 'old'; brittle, already stretched
skins.

el d¢
if but

conjunction (g §¢ urjye = 'otherwise)

conjunction (in &l §& urjye)

unye
not

particle (¢ 8¢ urjye = 'otherwise')

™

=

pn&er
will burst

Fut Act Indic 3 Sg - priyvuut

main verb
— predictive future

| priyvopt: 'break, burst!

) 0ivog ) VEOG

the wine the new

Nominative Nominative Nominative Nominative

article subject article (attributive) attributive adjective
| oivog: 'wine! | VEOG: 'new!

TOUG aokoUG Kal avTOG

the wineskins and it

Accusative Accusative coordinating conjunction Nominative

article direct object of priéet intensive pronoun (subject, = the wine)

£kyxvOnostol Kai ol ackol

will be spilled and the wineskins

Fut Pass Indic 3 Sg - ¢kxéw coordinating conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— predictive future

I £kyéw: 'pour out, spill!

| Gokdg: 'wineskin!



amolodvtal
will be destroyed

Fut Mid Indic 3 P1- dnéAAvpt

main verb

— predictive future

amdAAvut: 'destroy, ruin'; both wine and

skins are lost.

38 &AAX oivov véov eic dokolg katvoig PAntéov.

But new wine must be put into new wineskins.

NEW WINE, NEW SKINS

GAAQ  The positive resolution: new wine demands fresh skins — the gospel

calls for new vessels, not a patched-up old order.

AAA X
but

adversative conjunction

5
olwvov
wine
Accusative

accusative object (of the verbal adj.)

véov
new

Accusative

attributive adjective

€1g
into

preposition + acc. (goal)

oivog: 'wine! | véog: 'new, fresh!
bl \ \ 4
XOKOULG KA1voug [37\11‘580\!
wineskins new must be put
Accusative Accusative Verbal Adj (neut.) - BdAAw
object of eig attributive adjective verbal adjective of necessity (impersonal)

I GokOg: 'wineskin.

kavég: 'new (fresh, unused)'; the matching
new vessels.

— necessitative

BAntéov: '(it) must be put'; a rare verbal
adjective of obligation (from PdAAw), NT
hapax.



39 kai o0deig mwv taAaiov BEAeL vEov- Aéyel yap: ‘O aAalog xpnotdg €otTiv.

And no one after drinking old wine wants new, for he says, 'The old is good.

THE TASTE FOR THE OLD KOl A closing, ironic aphorism (Lukan, omitted by some witnesses):

habituation to the old breeds reluctance toward the new — the human resistance the parables

diagnose.
\ R} \ \ 1
KAl 0U8€1C TV TaAx1ov
and no one after drinking old
coordinating conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - tivw Accusative
subject antecedent adverbial participle (temporal) direct object of mdv (substantival adj., = old
e s . ) wine)
00deig: 'no one! — antecedent aorist
P | nadaidg: 'old'; the matured, mellow wine.
| nive: 'drink!

7 /4 /4 Ié
O€Aer VEOV Aéyer yap
wants new he says for
Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw explanatory conjunction
main verb direct object (substantival adj., = new wine) main verb
— gnomic present | Vvéog: 'new, young — gnomic present

I 0éAw: 'wish, want!

~ = - ™ - ™ -~

c 1 /4 2
o T[(X}\(XIOC XpPMNotog EOTIV
the old good is
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui
article subject (substantival adj.) predicate adjective main verb (copula)
naAaiég: 'old (wine)'; complacent Xpnotdg: 'good, pleasant, mellow' (of wine); — stative present
preference for the familiar. some witnesses read the comparative

xpnototepog, 'better!



On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.5 the editions divide over émiotdta (read here) and the order of the night-toil
phrase, and over xaAdow (sg., 'T will let down, read) versus xaAdoopev; at v.17 the
best text reads a0tév ('to heal him' / 'for him to heal') where many witnesses read
avtovg ('to heal them'), and §Ovauig kupiov is sometimes given without the article; at
v.19 the route-word molag (with implied 6800) is read; at v.20 and v.23 the Alexandrian
perfect dpéwvta (‘are forgiven, a Doric/Koine perfect-passive form) is printed
against the variant dievtay; at v.30 some witnesses read ol ypaupateig adt@v kal ot
®dapioaiot in another order, and a few add 'and drink' or 'why do your disciples eat';
at v.33 a few witnesses lack 81& ti and read 'why do the disciples of John fast, and
'make prayers' (8efjoeig moto0vtan) is uniform; at v.38 the clause fAntéov is followed
in the best text without the added 'and both are preserved' (kai dugdtepot
ovvtnpobvrtai) of the Byzantine and Matthean/Markan parallels; and the whole of
v.39 is omitted by Codex Bezae (D) and parts of the Old Latin, but is read by the great
majority (P* ¥ B etc.) and printed here. At v.39 the editions further divide over the
predicate xpnotés ('good, read) versus the comparative xpnotdtepog (‘better') — the
comparative the harder and well-attested reading, the point flagged in the lexical
tier. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, Aevi/Agvic, the spelling
‘lepovoaAfp) are not noted. The chapter is distinctively Lukan in vocabulary and
detail: the physician's terms (Oyaivw v.31, kak®g €xovteg v.31, TARpng Aémpoag v.12,
napaAelvpévoc vv.18, 24), the precise Aluvn Tevvnoapét (v.1), the roof of képapot
(v.19, vs. Mark's dug roof), and the hope-laden {wyp@v 'catching alive' (v.10); note too
the keyword auaptwAdc binding the chapter (vv.8, 30, 32), the recurring eic
uetdvolav added at v.32, and the ka1vdg/véog pairing that structures the closing
parables (vv.36-39).

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



